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Документальная биография  
Марка Константиновича Азадовского*

Отечественная гуманитарная наука обога-
тилась блестящей книгой Константина Марко-
вича Азадовского, посвященной его отцу  — 
выдающемуся фольклористу, декабристоведу, 
сибиреведу, литературоведу, библиографу Мар
ку Константиновичу Азадовскому (1888–1954). 
Это исследование об ученом, чьи труды опреде-
ляли развитие гуманитарной мысли в  нашей 
стране на протяжении первой половины ХХ сто
летия.

Автор монографии поднял огромный мас-
сив материалов о Марке Константиновиче: ста-
тьи, часто труднодоступные, самого ученого; 
воспоминания о  нем его учеников и  коллег; 
и  главное  — архивные документы. Жизнь 
и судьба М. К. Азадовского раскрывается пре-
жде всего на документах из его личного фонда, 
хранящегося в  Российской государственной 
библиотеке (ф. 542). Привлекаются материалы 
Архива Российской академии наук, Государ-
ственного архива Российской Федерации, На-
учного архива Русского географического обще-
ства, Рукописного отдела Института русской 
литературы (Пушкинский Дом) РАН и еще де-
сятка других архивных учреждений. Слово 
«документальная биография» в  названии ре-
цензируемой книги оказывается справедли-
вым определением ее жанра. Заметим, что то 
же достоинство документов имеют многочис-
ленные фотографии, представленные на  не-
скольких вклейках книги.

Книга «Жизнь и  труды Марка Азадовско-
го» хорошо структурирована. Каждая из глав 
(всего их 40) посвящена определенному перио-
ду или странице из жизни ученого. К. М. Аза-
довский ведет читателя сквозь города, которые 
были важными вехами в  жизни Марка Кон-
стантиновича: Иркутск, Хабаровск, Петербург, 
Томск, Чита, опять родной Иркутск, Ленин-
град и  еще раз Иркутск, а  затем Ленинград. 
Биография М. К. Азадовского в целом извест-
на, но описание каждого из периодов его жиз-
ни в рецензируемой монографии наполняется 
новыми, неизвестным до сих пор, яркими, ча-

сто неожиданными фактами и деталями. Авто-
ру книги удалось найти сведения о  семейных 
корнях будущего ученого, о  его многочислен-
ных родственниках и  гимназическом окруже-
нии (гл.  I «Иркутск. Семья. Детство» и  гл.  II 
«Гимназия. „Братство“»). Будущего ученого 
с  его широчайшими научными интересами 
формировала культурная среда родного горо-
да: книжные «развалы», существовавшие в Ир
кутске на барахолке и давшие толчок к его биб
лиофильству; театральные интересы семьи 
(отец М. К. Азадовского участвовал в спектак
лях); художественные выставки, на которых 
выставлялись полотна русских художников из 
частных собраний иркутян, и т. д.

Для современных ученых-гуманитариев 
в  научном наследии М.  К.  Азадовского, как 
правило, важен какой-то один сегмент его на-
учных интересов. Сибиреведы сосредоточива-
ются на трудах исследователя, посвященных 
Сибири; для декабристоведов актуальными 
остаются его работы об участниках восстания 
14 декабря 1825 года; фольклористы видят 
в М. К. Азадовском главу отечественной науки 
о «живой старине» в 1930-е — первой полови-
не 1950-х годов. Автор рецензируемой книги 
представляет читателю объемный научный 
портрет М. К. Азадовского, зачастую одновре-
менно занимавшегося разными сферами гума-
нитарной науки и, самое главное — пронесше-
го интерес к этим сферам через всю жизнь.

В 1918 году (год столетия со дня рождения 
И. С. Тургенева) в Томском университете моло-
дой преподаватель М. К. Азадовский ведет се-
минар по изучению творчества И. С. Тургене-
ва. В 1954 году в «Известиях Отделения лите-
ратуры и  языка» была опубликована послед-
няя прижизненная статья ученого  — о  «Пев-
цах» Тургенева.

В Чите, где М.  К.  Азадовский преподавал 
с  1921 по 1923 год, он впервые прикоснулся 
к  декабристской тематике, обратив внимание 
на коллекцию писем Д. И. Завалишина в мест-
ном музее. В последние годы жизни с его ком-
ментариями были напечатаны «Воспоминания 
Бестужевых» (М., 1951); в 1952 году в альма-
нахе «Забайкалье» были опубликованы «Путе-
вые письма декабриста М.  А.  Бестужева (За-
байкалье и Амур)». Марк Константинович под-
готовил для декабристских томов «Литератур-
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ного наследства» (т. 59 и 60, кн. 1), вышедших 
уже после кончины ученого, шесть публикаций.

Специалисты по устной народной поэзии, 
конечно, скажут, что М.  К.  Азадовский был 
прежде всего фольклористом. Свои фольклори-
стические публикации (и вообще  — научные) 
М. К. Азадовский вел со статьи «Амурская „ча-
стушка“», опубликованной в  газете «Приаму-
рье» в 1913 году. Сказки, причитания, былины 
и  другие жанры были предметом постоянного 
внимания Азадовского-фольклориста. За не-
сколько месяцев до своей кончины он заключил 
с редакцией серии «Литературные памятники» 
договор о подготовке нового издания Сборника 
Кирши Данилова. Все эти малые факты увязы-
ваются в книге в одну панорамную картину.

Характеризовать каждую из глав моногра-
фии, наполненных новым документальными 
данными, в короткой рецензии нет возможно-
сти. Чрезвычайно интересной, например, для 
фольклористики является глава V «Амурские 
экспедиции» — о первых фольклористических 
поездках Марка Константиновича. Начинаю-
щий ученый избрал регион, который до него 
еще не привлекал внимание любителей «жи-
вой старины» — казачьи поселения на Амуре, 
появившиеся только в  1857–1858 годах в  ре-
зультате переселения части забайкальских ка-
заков. Летом 1913 года он обследовал Михайло-
Семеновский станичный округ; зимой 1914 го
да — территорию от станицы Надеждинской до 
станицы Радде (Раддовской). Амурские записи 
в  большинстве своем погибли в  Петрограде 
в годы революции, когда М. К. Азадовский на-
ходился в Томске, о чем давно известно фоль-
клористике. Сохранились фоновалики 1914 го
да, находящиеся сейчас в  Фонограммархиве 
Пушкинского Дома. Позволим себе небольшое 
уточнение к  главе «Амурские экспедиции». 
Ошибочно, следуя за «Кратким справочником 
по научно-отраслевым и мемориальным архи-
вам АН СССР» (М., 1979. С.  204), К.  М.  Аза-
довский говорит о  8 валиках. На самом деле 
в  «Кратком справочнике…» говорится о  руко-
писных материалах (заговоры, песни  — РО 
ИРЛИ, р. V, кол. 82), которые были сформиро-
ваны в 8 небольших единиц хранения. Валики 
(12 единиц) были переданы в Фонограммархив 
(кол. 56, № 2127–2136 и 2157, 2158). Заметим, 
кстати, что на валике № 2158 записаны фраг-
менты двух былин, прослушивание и расшиф-
ровка которых долгое время не давались музы-
коведам. В настоящее время эти поистине уни-
кальные записи, сделанные М. К. Азадовским 
на Амуре, расшифрованы сотрудником Фоно-
граммархива Е. И. Якубовской.

Чрезвычайно интересными в  рецензируе-
мой монографии оказываются страницы, где 
впервые полнокровно раскрывается причаст-
ность молодого М. К. Азадовского к революци-
онным настроениям и движениям его времени. 
Еще будучи гимназистом, он стал участником 
ученического кружка «Братство», привлекше-
го внимание полиции, в результате чего в дека-
бре 1903 года на его квартире в Иркутске был 
проведен обыск.
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В 1906–1907 годах М.  К.  Азадовский про-
живал частично в Хабаровске, где служили его 
родители, и в Иркутске, где он сам заканчивал 
учиться в гимназии. В Иркутске он и подверг-
ся двухмесячному аресту: в его квартире была 
найдена нелегальная литература. К. М. Азадов-
ский приводит весьма выразительный доку-
мент — «представление» прокурора Иркутско-
го окружного суда министру юстиции от 17 фе
враля 1907 года. Восемнадцатилетний иркут
ский гимназист предстает здесь членом партии 
социалистов-революционеров (кн. 1, с. 71–72).

1917 год М.  К.  Азадовский, преподаватель 
Шестой гимназии и  Коммерческого училища 
в  Лесном, встретил в  Петрограде. Приведен-
ные К.  М.  Азадовским документы свидетель-
ствуют: 13 января, 21 февраля и 24 марта Марк 
Константинович участвовал в  заседаниях Эт-
нографического отделения Русского географи-
ческого общества; 19 марта  — вечер, посвя-
щенный Надсону, в Шестой гимназии; 17 апре-
ля — праздник 1 мая (по новому стилю) в Ком-
мерческом училище и  его доклад «История 
революционного движения в России»; 1 мая — 
инструктирование участников ученического 
кружка, которые собирались на летних кани-
кулах заняться собиранием фольклора, и т. д. 
И  еще деятельность в  Обществе изучения Си
бири, в  Сибирском обществе подачи помощи 
больным и раненым воинам, созданных сибир-
ским землячеством в Петрограде.

В 20-х числах мая М. К. Азадовский приез-
жает в  Хабаровск к  родным и, как пишет 
К. М. Азадовский, «с головой погружается в по
литическую жизнь Приамурья» (кн. 1, с. 218). 
Заметки в  местной газете «Воля народа» (под 
псевдонимом М. Веров), публичные выступле-
ния, лекции — во всем отражается его привер-
женность позиции партии социалистов-рево-
люционеров (эсеров).

В сентябре, к началу учебного года, М. К. Аза
довский возвращается в Петроград, где и встре-
чает Октябрьский переворот. По понятным 
причинам ученый впоследствии не высказыва-
ется о  тогдашнем восприятии им этого собы-
тия. Однако заключение автора книги не вызы-
вает сомнений: «Нетрудно представить себе, 
сколь тяжело пережил он в январе 1918 г. раз-
гон Учредительного собрания, похоронивший 
надежды миллионов людей на демократиче-
ское обновление России. Нет сомнения, что 
новый большевистский режим М.  К.  воспри
нимал в то время так же, как и бóльшая часть 
русской интеллигенции, — катастрофически» 
(кн. 1, с.  222). К.  М.  Азадовский по материа-
лам, зафиксированным Л.  В.  Азадовской, на-
зывает статьи Марка Константиновича, опуб
ликованные на рубеже 1917–1918 годов в пет
роградской эсеровской газете «Дело народа». 
В кратковременно существовавшем еженедель-
нике «Вольная Сибирь» он опубликовал очерк 
«Благовещенский кошмар», где по сведениям 
из писем родных и знакомых описал трагедию, 
произошедшую 6–13 марта 1918 года в Благо-
вещенске: разгром красной гвардией города, 
не подчинявшегося советской власти.
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О причастности М. К. Азадовского к партии 
эсеров до настоящего времени имелись только 
скупые упоминания. Эта совершенно новая, 
неизвестная до сих пор сторона жизни начина-
ющего ученого, раскрыта автором книги вы-
пукло и документально достоверно.

Казалось бы, вся логика политических взгля-
дов М.  К.  Азадовского должна была во время 
Гражданской войны привести его в  белый ла-
герь. Во время российской смуты М.  К.  Аза-
довскому, молодому университетскому препо-
давателю, довелось в Томске (1918–1921) жить 
и при «белых», и при «красных». Колчаковщи-
на, как писал сам ученый в 1938 году в «Жиз-
неописании» (архивный документ, неоднократ-
но привлекаемый К. М. Азадовским), «быстро 
рассеяла всякие мои мнимо-демократические 
иллюзии, и  уже в  скором времени я  оказался 
среди тех групп беспартийной интеллигенции, 
которые с нетерпением ждали возвращения Со-
ветской власти» (кн. 1, с.  246). Последняя 
часть этой фразы, без сомнения, обусловлена 
временем, когда писалось «Жизнеописание». 
Однако колчаковская власть явно не привле
кала М. К. Азадовского. У него даже был про-
изведен обыск, и  «только счастливая слу
чайность спасла <…> от ареста» (кн. 1, с. 246). 
В дальнейшем, отойдя от всякой политической 
деятельности, М. К. Азадовский полностью по-
святил себя науке. Обладая явными недюжин-
ными организаторскими способностями, он, 
для того чтобы осуществлять многочисленные 
проекты, избрал для себя сотрудничество с со-
ветской властью.

Рецензируемая книга — это не только доку-
ментальная биография одного из ученых-гума-
нитариев первой половины ХХ столетия. Это 
книга о  Времени, в  которое судьба уготовила 
жить Марку Константиновичу. Монография 
плотно населена людьми, с которыми М. К. Аза
довский встречался на своем жизненном пути, 
которым он щедро дарил свое время, с которы-
ми часто дружил.  Именные указатели, пред-
ставленные в  обеих книгах «Жизни и  трудов 
Марка Азадовского», содержат сотни фамилий.

Автор книги кому-то из окружения ученого 
посвящает отдельные главы. Это, конечно, гла-
ва «Лидия Брун» (гл. XXIII) — о Лидии Влади-
мировне Брун-Азадовской, второй жене учено-
го (с 1935 года), ставшей его верным помощни-
ком, а после кончины ученого — публикатором 
его неизданных трудов (прежде всего «Исто-
рии русской фольклористики», 1958–1963). 
В  главе VI «Ближайший друг» раскрываются 
взаимоотношения М. К. Азадовского с В. К. Ар
сеньевым, военным, географом, этнографом, 
исследователем Дальнего Востока, с  которым 
Марк Константинович познакомился в  Хаба-
ровске. Кто-то из окружения М. К. Азадовско-
го получает небольшую характеристику в  той 
или иной главе. Часто это только указание на 
годы жизни и  краткая дефиниция. (В скоб
ках заметим, что для упомянутого в главе XII 
«Томск» А. Д. Григорьева, первого декана ис
торико-филологического факультета Томского 
университета, диалектолога, историка литера-

Т. Г. Иванова

туры и  фольклориста, указана неправильная 
дата смерти. Этот ученый скончался не в 1940 
году, а  4 мая 1945 года в  Праге. Именно эта 
дата приводится в чешском биографическо-биб
лиографическом справочнике «Česko-Sloven
ské prace o jazyce, dejinách a cultuře slovanských 
národu od roku 1760» (Praha, 1972. S. 134). Впро
чем, неверные данные, приведенные К. М. Аза-
довским, — это не его ошибка, а ошибка Крат
кой литературной энциклопедии и Википедии, 
повторяющей неверную дату.)

Окружение М.  К.  Азадовского является 
важной составляющей рецензируемой книги, 
а даже самые краткие биографические справки 
о лицах, с которыми сталкивала судьба учено-
го, отражают Время. Горько видеть, как часто 
при именах литераторов, журналистов, лите-
ратуроведов, историков датой кончины назы-
ваются 1937 и  1938 годы и  дается краткое: 
«расстрелян», «погиб в лагере». Повторим еще 
раз: не только через биографию Марка Кон-
стантиновича, но и через эти пометы с читате-
лем говорит Время.

В рецензируемой монографии есть три страш-
ных главы. Первая  — «Блокада» (гл.  XXI). 
Казалось бы, об этой трагической странице 
в истории нашей страны мы знаем много — по 
литературным произведениям, посвященным 
блокаде, по воспоминаниям, по кинофильмам, 
по рассказам родных, ее переживших. И знаем 
так мало. В  этой главе почти нет авторского 
текста К. М. Азадовского. Звучит только голос 
(мне думается  — именно звучит) Марка Кон-
стантиновича  — в  его письмах к  жене, кото-
рая в сентябре 1941 года находилась в роддоме 
(14  сентября родился Котенька  — Констан-
тин), и к коллегам в Москву. 19 сентября Марк 
Константинович писал: «Трудно, конечно, 
и  тяжело будет в  эти дни, но я  твердо верю 
и в свою судьбу, и в счастье нашего мальчика» 
(кн. 2, с. 263). Ленинградцы еще не знали, что 
им предстоит пережить в  зиму 1941/1942 го
да. 31 декабря в доме Азадовских «пировали»:  
«…на этот раз у нас был свет, было тепло (по-
следний раз в этот день истопили кабинет), мы 
сварили кофе, выпили по рюмочке вина, а на 
ужин у  нас были такие деликатесы, как по 
большой, крупной картошке на брата. Забыл 
прибавить, что кофе мы пили на этот раз не 
только с сахаром, но даже с белыми сухарика-
ми» (кн. 2, с. 270; из письма к В. Ю. Крупян-
ской). И далее, может быть, самое главное, что 
помогало выжить: «А после читали стихи лю-
бимых поэтов». В  письмах Марка Константи-
новича говорится о смерти коллег — Н. П. Ан-
дреева, З. В. Эвальд, В. В. Гиппиуса, В. Л. Ко-
маровича. М.  К.  Азадовский, совершенно ис
тощенный, почерневший от голода, был выве-
зен с  семьей на самолете в  Москву 20 марта 
1942 года. И  опять в  одном из писем ученый 
говорит о красоте — о красоте любимого горо-
да, о «чудесном, изумительном Смольном», ре-
ющем в воздухе. Поразительно, сколько муже-
ства было в сугубо гражданском человеке, уже 
немолодом профессоре (М.  К.  Азадовскому 
шел шестой десяток). В  самые страшные бло-
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кадные дни он продолжал работать над кни-
гой, которая станет главной в его научном на-
следии  — над «Историей русской фольклори-
стики». В Москве при встрече с Э. В. Померан-
цевой первый его вопрос был о  фольклорных 
новостях, о докладах, которые читали москов-
ские фольклористы.

Вторая и третья страшные главы — «Поздний 
сталинизм» (гл. XXXV) и «1949» (гл. XXXVII). 
Здесь сквозь призму биографии одного челове-
ка разворачивается история безумной антиком-
паративистской кампании, борьбы с «веселов-
щиной», с «безродными» космополитами, с «низ
копоклонством» перед Западом. Защищая имя 
А. Н. Веселовского на одной из первых дискус-
сий в декабре 1947 года, М. К. Азадовский го-
ворил: «Речь идет о  защите чести и  достоин-
ства русской науки» (кн. 2, с.  363). О  заседа
ниях ученого совета Института русской лите
ратуры 24 и  31 марта и  заседании 1 апреля 
1948  года на филологическом факультете Ле-
нинградского университета горько читать, по-
тому что крупнейшим русским литературове-
дам (М. П. Алексеев, Г. А. Гуковский, А. С. До-
линин, В.  М.  Жирмунский, И.  М.  Тронский, 
Б. М. Эйхенбаум), в том числе Марку Констан-
тиновичу, пришлось в их выступлениях каять-
ся и признавать научные и гражданские «пре-
грешения». Автор рецензируемой книги не за-
тушевывает покаянные речи и  письма-само
бичевания в ученые советы М. К. Азадовского, 
где он признавал свои «ошибки». О. М. Фрей-
денберг замечала: «Профессоров пытали самым 
страшным инструментом пытки — научной че-
стью» (кн. 2, с. 368).

Судилище над цветом русского литературо-
ведения было продолжено в 1949 году. В трав-
ле М. К. Азадовского активно участвовали уче-
ные, имена которых уже давно известны на-
шей  гуманитарной науке (И.  П.  Лапицкий, 
Г. П. Бердников, Е. И. Наумов и другие). Опуб
ликованные и  архивные документы, которые 
приводит К.  М.  Азадовский, полностью обна-
жают их роль в позорных судилищах 1949 го
да. Горько и страшно читать, что среди людей, 
поливавших ученого грязью за его блестящие 
статьи 1930-х годов о западноевропейских ис-
точниках сказок А.  С.  Пушкина, мы находим 
имена фольклористов, работавших в Пушкин-
ском Доме в  Отделе фольклора под руковод-
ством Марка Константиновича. Агрессивно, 
в духе И. П. Лапицкого, 29–30 марта 1949 года 
выступали П.  Г.  Ширяева и  В.  А.  Кравчин-
ская. Предала М.  К.  Азадовского и  его аспи-
рантка А. П. Разумова (см. ее выступления на 
заседании Отдела фольклора 27 апреля 1949 го
да — кн. 2, с. 525). Не нашлось мужества под-
держать М.  К.  Азадовского у  А.  М.  Астахо-
вой,  работавшей с ним с начала 1930-х годов. 
М. К. Азадовского не арестовали (как Г. А. Гу-
ковского), его «всего лишь» изгнали из Ленин-
градского университета (4 мая 1949 года) и Пуш
кинского Дома (23 мая 1949 года), его «всего 
лишь» предали некоторые коллеги-фолькло
ристы. Драматическая история борьбы Марка 
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Константиновича за свое возвращение в науку 
раскрыта автором монографии на основании 
документов конца 1940-х — начала 1950-х го-
дов.

Страшные главы «Поздний сталинизм» 
и «1949» для читателя, как нам кажется, важ-
ны не только как в очередной раз раскрываю-
щие конкретные стороны антикомпаративист-
ской кампании, а  как предупреждение ныне 
живущим: при любых исторических обстоя-
тельствах камертоном поведения должно быть 
нравственное чувство.

Как и  все серьезные исследования, книга 
«Жизнь и  труды Марка Азадовского» будит 
читательскую мысль. Очень хочется получить 
продолжение рецензируемой монографии. Мы 
имеем в виду обновленную версию библиогра-
фии публикаций М. К. Азадовского. Два персо-
нальных библиографических указателя  — 
Н.  С.  Бер «Библиография М.  К.  Азадовского. 
1913–1943» (Иркутск, 1944) и  В.  П.  Томиной 
«Марк Константинович Азадовский (1888–
1954): Указатель литературы» (Новосибирск, 
1983)  — уже давно устарели. Названные 
К. М. Азадовским газетные статьи Марка Кон-
стантиновича, в том числе подписанные псев-
донимами М.  Веров (кн. 1, с.  218), МРК А 
(кн. 1, с. 225), обязательно должны быть отра-
жены в  его библиографической персоналии. 
Заметим, что эти псевдонимы не зарегистриро-
ваны в справочнике И. Ф. Масанова «Словарь 
псевдонимов русских писателей, ученых и об-
щественных деятелей: В 4 т.» (М., 1956–1960), 
в  котором имя М.  К.  Азадовского называется 
в  т. 4 в  разделе «Новые дополнения к  алфа
витному указателю псевдонимов». Наука  — 
и фольклористика, и декабристоведение, и си-
биреведение — остро нуждается в представле-
нии фигуры М. К. Азадовского в полнокровной 
библиографии, с  указанием рецензий, откли-
кавшихся на его труды, с  развернутым разде-
лом «Литература о М. К. Азадовском». Мы бы 
еще добавили: с  хронологическим указателем 
жизни и деятельности ученого, который, к со-
жалению, отсутствует в  рецензируемой моно-
графии.

Второе продолжение — публикация отдель-
ным изданием всех писем М.  К.  Азадовского 
и  его корреспондентов. Благодаря Л.  В.  Аза-
довской в первом томе «Литературного наслед-
ства Сибири» (1969) опубликована переписка 
ученых-сибиреведов и  писателей с  М.  К.  Аза-
довским; некоторые сегменты эпистолярия бы
ли напечатаны в пушкинодомском продолжаю-
щемся сборнике «Из истории русской фольк
лористики» (Л., 1978. Вып. 1; 1981. Вып.  2). 
Книга К. М. Азадовского 1998 года посвящена 
переписке его отца с Ю. Г. Оксманом. Имеются 
и  другие публикации писем М.  К.  Азадовско-
го. Однако очень хочется иметь отдельное изда-
ние эпистолярия, которое, без сомнения, со-
ставит не один том.

В архиве М. К. Азадовского имеются руко-
писи других лиц. Некоторые из них ученый го-
товил к печати, но по разным причинам они не 
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были опубликованы. Такова, например, руко-
пись казака Семена Ивановича Раздобреева, 
полученная М. К. Азадовским после его амур-
ской экспедиции 1914 года. С.  И.  Раздобреев 
через свою автобиографию раскрывает исто-
рию заселения Приамурья. В настоящее время 
записки людей из народа привлекают большое 
внимание, и публикация рукописи Раздобрее-
ва, которую не удалось осуществить ни М. К. Аза
довскому, ни позднее Л. В. Азадовской, могла 

бы занять свое место в мемуаристике подобно-
го рода.

Словом, как и  любое талантливое исследо-
вание, рецензируемая книга намечает множе-
ство тем, которые могут иметь продолжение. 
Книга К. М. Азадовского «Жизнь и труды Мар
ка Азадовского», несомненно, найдет своего 
благодарного читателя — тех, кому дорога гу-
манитарная наука, русская культура и непро-
стая история нашей страны.

П. Р. Заборов

DOI: 10.31860/0131-6095-2025-4-244-246

©  П. Р.  З а б о р о в

ЦЕННЫЙ СБОРНИК АРХИВНЫХ МАТЕРИАЛОВ ПО ИСТОРИИ  
РУССКО-ИТАЛЬЯНСКИХ ОБЩЕСТВЕННЫХ И КУЛЬТУРНЫХ СВЯЗЕЙ*

Рецензируемый сборник является вторым 
выпуском научной серии «Встречные течения 
между Россией и Европой», предпринятой ита-
льянскими славистами с целью более тщатель-
ного и  разностороннего изучения контактов 
между нашими странами. В отличие от перво-
го выпуска серии, посвященного итальянской 
и  русской музыкальной культуре XVIII века, 
прежде всего творчеству и  деятельности Джо-
ванни Паизиелло, композитора, который на 
протяжении восьми лет (1776–1784) жил и ра-
ботал в  России,1 новый сборник, вышедший 
под редакцией Дж. Джулиано и А. Б. Шишки-
на при участии в издании международного ко-
митета авторитетных специалистов в  данной 
области, нацелен на публикацию неизвестных 
ранее архивных материалов, интересных и важ
ных прежде всего для истории русской литера-
туры и  общественной мысли, причем, наряду 
с новонайденными текстами, в них существен-
ное место занимают всевозможные разъясне-
ния и уточнения: реальный комментарий, био-
графические и  библиографические сведения, 
исторические экскурсы и т. п.; кроме того, при-
ведено непосредственно в тексте книги и при-
ложено к ней отдельно множество разнообраз-
ных иллюстраций, черно-белых и цветных, по-
зволяющих отчетливее и  полнее представить 
себе эпоху, о которой идет речь в публикуемых 

*  Dagli archivi romani agli archivi pietrobur
ghesi  / A cura di Giuseppina Giuliano, Andrej 
Shishkin = От римских архивов к архивам пе-
тербургским. Новые материалы / Под ред. Джу
зеппины Джулиано, Андрея Шишкина. Roma: 
Valore Italiano Editore, 2024. 480 p., ill. (Corren
ti d’incontro tra Russia ed Europa; vol. 02/2024).

1  Giuliano G., De Simone P. Paisiello e la Rus
sia. Lettere al Conte Voroncov = Паизиелло и Рос
сия. Письма к графу Воронцову. Roma: Valore 
Italiano Editore, 2024 (Correnti d’incontro tra 
Russia ed Europa; vol. 01/2024). 

документах, их авторов и  упоминаемых там 
лиц.

Сборник состоит из двух неравных по объе-
му частей: первая, бóльшая, — «По направле-
нию к Риму», вторая — «По направлению к Пе
тербургу» (оба эти заголовка в языковом отно-
шении выглядят довольно странно). Материал 
его весьма неоднороден: это обширная семей-
ная переписка, дружеское эпистолярное обще-
ние, фрагменты личного дневника, воспомина-
ния, документированные очерки и, наконец, 
своеобразный путеводитель по архивохрани-
лищу, позволяющий исследователю свободнее 
в  нем ориентироваться и  облегчающий ему 
путь к  объектам своих разысканий, в  против-
ном случае подчас труднонаходимым или во-
обще недоступным.

Следует также отметить еще одну редкую 
и весьма полезную особенность сборника, а имен
но его многоязычие: все авторские тексты да-
ются на языке оригинала, т. е. по-французски, 
по-английски, по-итальянски и по-русски, но, 
кроме того, если это необходимо, в  итальян-
ском переводе. Что же касается путеводителя, 
то вступительная заметка к  нему переведена 
с русского на английский, а предисловие и по-
яснения составителя русские, и нельзя не при-
знать, что эта «языковая мозаика» достигает 
своей цели, ибо позволяет существенно расши-
рить круг читателей.

Среди наиболее значительных и интересных 
материалов, впервые опубликованных в рецен-
зируемом сборнике,  — обширный комплекс 
писем кн. В. Я. Белосельской, урожденной Та
тищевой, супруги князя А.  М.  Белосельского 
(позднее Белосельского-Белозерского), адресо-
ванных ее родителям, проживавшим в Москве, 
и ее супругу, с которым она бывала из-за его де-
ловых поездок и собственных недомоганий вре-
менно разлучена. Публикацию этих материа-
лов, находящихся в РГАЛИ, которую подгото-
вила Н. В. Сайкина, предваряет очерк о могиле 
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рый был включен в фундаментальное трехтомное русское издание сочинений С. Джонсона «Жиз-
неописания прославленных английских поэтов и  критические обозрения их сочинений» (М., 
2023), подготовленное Н. И. Рейнгольд и Т. А. Гуревич в серии «Литературные памятники». Со-
чинение Босуэлла представляет интерес для изучения жанра жизнеописания, биографии и авто-
биографии как в европейской, так и русской литературе. Перевод начинается с рассказа Босуэлла 
о раннем детстве Джонсона и завершается описанием его встречи с королем Георгом III в 1767 го
ду. Весь текст прокомментирован Н. И. Рейнгольд, подготовившей большой справочный аппарат 
ко всему изданию. Стихотворные тексты Джонсона в переводах Ю. Д. Левина приведены в ком-
ментариях к изданию, что позволяет познакомиться с разными вариантами этих текстов. Сохра-
нена также принятая Ю. Д. Левиным транслитерация имен английских писателей с ориентацией 
на русскую традицию XVIII века.

Ключевые слова: Дж. Босуэлл, «Жизнь Сэмюэла Джонсона», Ю. Д. Левин, теория и прак-
тика перевода, русско-английские литературные связи, история литературоведения.

The Life of Samuel Johnson by James Boswell turned out to be the last translation of Yu. D. Le
vin. This work is held in high esteem both by the writer’s compatriots and by all the students of Eng-
lish cultural history. The major part of the translation has been preserved, the work was to be incor-
porated into the fundamental three-volume edition of Johnson’s works Biographies of the Renowned 
English Poets and Critical Reviews of their Works (Moscow, 2023), prepared by N. I. Reyngold and 
T. A. Gurevich for the Literary Monuments series. Boswell’s work is important for analyzing the gen-
re of biography and autobiography both in the European and Russian literature. The translation be-
gins with Boswell’s description of Johnson’s early years and ends with the description of his meeting 
with King George III in 1767. The text was annotated by N. I. Reyngold who had supplied the edition 
with copious notes. The poems by Johnson in Yu. D. Levin’s translations are included into the com-
mentaries that introduce the reader to various versions of the texts. Yu. D. Levin’s transliterations of 
the names of the English writers, based on the Russian 18th-century tradition, have been preserved.

Key words: J. Boswell, The Life of Samuel Johnson, Yu. D. Levin, translation theory and prac-
tices, Russo-English literary ties, history of literary studies.
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